Propietats textuals

ADEQUACIÓ


L’adequació és una propietat dels textos que dóna compte de la relació del text amb el context (interlocutors, espai i temps, fonamentalment). S’hi inclouen aspectes com els següents: 

· Àmbit d’ús (contextos comunicatius en què apareix un discurs): acadèmic, literari, periodístic, administratiu, familiar...
· Gènere (conjunt de textos que presenten unes característiques comunes socialment reconegudes): article d’opinió, columna, assaig científic, etc.

· Tipus de text segons l’estructura: explicatiu, argumentatiu, descriptiu, narratiu, instructiu, conversacional, predictiu i retòric.
· Finalitat: informar sobre un tema, orientar l’opinió, persuadir o convéncer d’alguna cosa (textos argumentarius), regular la vida social i estètica o artística. 

· Canal: escrit, oral. També ací es té en compte el mitjà en què apareix el text (llibre, secció d’un diari, una revista, etc.).

· Participants o veus del discurs: 

· Autor real i model, lector real i model, locutor i alocutari, enunciadors.

· Autor i lector real: persones físiques de la realitat extralingüística que produeixen i interpreten el text.

· Autor i lector model: representació mental que l’autor real es fa del lector i que el lector real es fa de l’autor.

· Locutor: persona que “parla” al text (en narrativa és el narrador). O rol social que adopta l’emissor. Alocutari: persona a qui s’adreça el text en el discurs (en narrativa, el narratari).

· Enunciador(s): veu(s) diferent(s) de la del locutor que parla(-en) al text. Són exemples de discurs directe o indirecte. Parlem de polifonia quan es produeix el desdoblament de l’emissor per a canviar el punt de vista, per a introduir un efecte irònic, etc.

· Intertextualitat: mecanisme de remissió o d’incorporació d’altres textos. 

· Variació lingüística.

· Variants diastràtiques (sociològiques). Grups professionals, d’edat, de classe social: l’argot juvenil, parlar del món urbà, rural, parlars de col·lectius marginals, etc.

· Variants diacròniques (variació de la llengua al llarg del temps). 

· Variants diatòpiques: català occidental-valencià (Comunitat Valenciana, El Carxe), català nord-occidental (Andorra, Lleida, franja oriental d’Aragó, sud de Tarragona), català oriental (central, septentrional, balear i alguerés).

·  Variants diafàsiques: Registres cultes (estàndard, literari i especialitzats) i populars (col·loquial i vulgar). 

· Coneixements enciclopèdics o pressuposicions (sabers que se pressuposen pel fet de pertànyer a un determinat col·lectiu humà i marc (coneixement convencional de situacions més o menys definides, per exemple, dels elements d’un restaurant). Són elements d’economia discursiva.

COHERÈNCIA


La coherència dóna compte del significat global del text: de què parla, quina informació s’ha seleccionat i com s’organitza o estructura. S’hi inclouen: 

· Tema del text. Es pot sintetitzar en un sintagma o en una oració. Pot deduir-se de la informació global del text o de vegades hi trobem mots temàtics (expressions o paraules del text que el sintetitzen). Pot haver-hi també títols temàtics (que determinen el tema). 
· Selecció de la informació: 
· Quantitat d’informació i pertinença. 
· Qualitat i progressió de la informació.
· Progressió temàtica: perquè un text siga coherent, ha de desenvolupar un tema, de manera que, progressivament, es va afegint informació nova (remàtica) a la ja coneguda (temàtica). Aquest procés es denomina progressió temàtica. A més del tema podem trobar motius secundaris.

· Cal que seleccionem la informació rellevant d’acord amb la finalitat i el destinatari. 

· La informació s’ha d’ordenar d’acord amb una estructura determinada. En els textos argumentatius per exemple n’hi ha de molts tipus: dialèctica (tesi i antítesi), analítica (tesi, arguments i conclusió), sintètica (arguments, tesi-conclusió), etc. 

COHESIÓ


La cohesió dóna compte dels mecanismes que s’utilitzen per a explicitar els lligams que hi ha entre les diferents parts del text, especialment entre oracions i paràgrafs. Els mecanismes bàsics de cohesió són els següents: 

· La dixi o deïxi. Elements díctics, que posen en relació el text amb el context extralingüístic: dixi personal, social (fórmules de tractament dels interlocutors: nom/cognom, tu/vosté, Sr/a...) , espacial i temporal. (Ex. Et deixaré el llibre allà on vam dir ahir, missatge en un contestador)
· Díctics personals: pronoms personals, morfemes verbals i possessius (de 1a i 2a persona)

· Díctics espacials: demostratius i certs adverbis i expressions de lloc.

· Díctics temporals: alguns adverbis, expressions temporals i morfemes de temps.

· El manteniment de la referència: repetició, sinonímia, hiperonímia, hiponímia, mots generals (cosa, fet, esdeveniment...), camps semàntics, etc. 
· Anàfora (pronominalitzacions, ex. El llibre que comentes, no l’he llegit.) i el·lipsi (ex. Pepa ha parlat amb mi. Ø M’ha dit que...) 
· Temps verbals. Indiquen la relació amb el moment de l’enunciació.

· Connexió entre les diferents parts del text a través de recursos gràfics (separació per apartats numerats, guions...), signes de puntuació o de connectors. Tipus de connectors: addició, contrast, causa, conseqüència, reformulació, exemplificació, ordre...
· Desenvolupen la funció de connectors les conjuncions (ja que, i, però...), mots o locucions “matisadores” (no obstant això, consegüentment, al contrari...), noms (conclusió, resum...), verbs (afegir, concloure...), adjectius (previ, següent...), etc.

· Modalització: mecanismes que marquen la presència de l’emissor en el missatge i que expressen fonamentalment subjectivitat. 

· Elements lèxics valoratius: substantius, adjectius, expressions quantitatives subjectives...

· Fórmules d’expressivitat: renecs, interjeccions...

· Recursos prosòdics: entonació, i gràfics: signes de puntuació, parèntesis, cometes... 

· Recursos estilístics i retòrics: ironia, metàfora, canvi de registre, canvi de llengua, interrogació retòrica...
· Impersonalització.
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